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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM 

Tuesday, Wednesday & Thursday -9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 

Mrs. Anna Ewko, Music Director


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education 
Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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TUESDAY (11)  
8:00AM Souls in purgatory from families Sobień, Brzeska, 	
	     Wasiel & Pośnik

	 +Rosario Enrique Poco (family) 

7:30PM Za parafian św. Pryscylli


WEDNESDAY (12) 

8:00AM St. Priscilla parishioners

7:30PM Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (13) 
8:00AM +Florian Głowa & for all souls in purgatory

	 +Ignacy & Karolina Dziadus (son)

7:30PM W intencji ks. Macieja i ks. Daniela o Boże 	 	
	     błogosławieństwo, światło Ducha Świętego 

	     i opiekę NM Panny


FRIDAY (14) 
8:00AM God’s blessings, health & gifts of the Holy Spirit 	
	     for Diana Knight (Renee Bagg)

7:30PM Intencja dziękczynna Panu Bogu za uratowanie 		
	     życia z prośbą o dalszą opiekę i łaski przez 	 	
	     wstawiennictwo św. Maksymiliana Kolbe dla 	 	
	     Renaty w dniu urodzin (rodzice)

	 Prośba o szczęśliwy powrót z Polski dla wnucząt 

	     i synowej

	 +Joanna Serwińska w 60-tą rocznicę śmierci


SATURDAY (15) 
8:00AM +Marta Łukasiuk 35th death anniversary

9:00AM W intencji o szczęśliwe rozwiązanie i zdrowie dla 	
	     córki Magdaleny i jej dziecka przez 	 	 	
	     wstawiennictwo MB Wniebowziętej

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary i Pawła 

	     z rodziną

	 O łaskę uzdrowienia dla Teresy

4:00PM +Pietro Massanisso (family)

	 +Bernice Hujar (family)

	 +Larry Kapryan Jr.birthday remembrance (family)


SUNDAY (9)

8:30AM God’s Blessings, health & gifts of Holy Spirit for 		
	     Brian Casey & his family

	 God’s Blessings & health for Garlicki family

	 +Salvatore & Maria DeSimone (Michael)

	 +Catherine McDermott (Frank C Stevens)

	 +Franciszek Kostka (daughter)

	 +Leokadia Kostka (daughter)

	 +William Maletz (family)

	 +Beata Sadowski (husband)

	 +Jerzy Sadowski (son)

	 +Roman Garlicki (wife & children)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja Dziękczynno-Błagalna z okazji 25 	 	
	     rocznicy ślubu Teresy i Jacka Jarosz z prośbą 	
	     o dalsze bł., potrzebne łaski i opiekę M Bożej		  
	     dla całej rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera 

	     i rodziny

	 O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zła 	 	
	     oraz światło Ducha świętego na każdy dzień 	 	
	     dla Piotra (mama)

	 O łaskę zdrowia dla Teresy


O wieczną radość dla: 
	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski z okazji urodzin 

	     (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Artur Kosiba (rodzina)

	 +Jan Boratyn (Marszałkowie)

	 +Antoni Niemczyk (Marszałkowie)

	 +Teresa Janowski (mąż i dzieci)

	 +Maria Bosek w 20-tą rocznicę śmierci

	 +Marian Załupski w 1-szą rocznicę śmieri (żona)

	 +Zofia i Tadeusz Wiechetek (rodzina)

	 +Halina Karniłowicz (rodzina)

	 Za zmarłych z rodziny Bieniewskich 

	     i Wróblewskich

	 Za zmarłych przodków z rodziny

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM   Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 +Jan Boratyn (Marszałkowie)

	 +Antoni Niemczyk (Marszałkowie)


MONDAY (10)  
8:00AM Health & God’s Blessings for Joseph Villegas on 	
	     his birthday (family)

7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach

Share your intentions by calling the Parish Office at 773-545-8840, mailing them 
to: 6949 W Addison St, Chicago, IL 60634 or emailing: church@stpriscilla.org 

mailto:church@stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.org
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The miracles that Jesus 
performed caused great 

emotions in people. We know that even attempts were made to 
make Him king. The Lord Jesus, however, did not seek publicity. 
Perhaps that is why He ordered His disciples to leave the place 
where the bread was miraculously multiplied, and to cross the 
lake despite the approaching night. And, as the Evangelist tells us, 
He went up the mountain to devote himself to prayer. This fact 
usually foreshadows some great event related to the mission of 
Jesus. And it really does. Jesus, who walks freely on a troubled 
lake, appears to His disciples as having God's power and ruling 
over the elements. The whole event carries with it a very important 
truth about the community of the Church. It is this boat, tossed by 
the waves, in which Peter and the disciples are, that is a symbol of the Church. It is always 
exposed to dangers amid the rough waves of this world. That is why it is so important that we 
never forget the close presence of Christ. It is He who is the Savior of both every person and the 
whole Church. For sure He will not allow it to perish and the gates of netherworld shall not 
prevail against it. 

 

In Christ,

Fr. Matthias Galle - your Pastor


Fr. Matthias’ Reflection

Cuda, których dokonywał Pan Jezus wzbudzały w ludziach bardzo wielkie emocje. Wiemy, że 
próbowano Go nawet obwołać królem. Pan Jezus nie szukał jednak rozgłosu. Może właśnie 
dlatego nakazał uczniom opuścić miejsce, gdzie dokonało się  cudowne rozmnożenie chleba i 
mimo zbliżającej się nocy przeprawić się przez jezioro. Sam zaś, jak relacjonuje nam Ewangelista 
udał się na górę, aby oddać się modlitwie. Fakt ten zazwyczaj jest zapowiedzią jakiegoś wielkiego 
wydarzenia związanego z misją  Jezusa. I tak rzeczywiście się dzieje. Jezus, który swobodnie 
kroczy po wzburzonym jeziorze ukazuje się  uczniom 
jako ten, który ma Bożą moc i panuje nad żywiołami. 
Ca łe to wydarzenie niesie ze sobą bardzo 
istotną  prawdę o wspólnocie Kościoła. Właśnie ta 
łódź miotana falami, w której jest Piotr i uczniowie to 
symbol Kościoła. Zawsze jest ona narażona na 
niebezpieczeństwa wśród wzburzonych fal tego 
świata. Dlatego tak istotnym jest, abyśmy nigdy nie 
zapominali o bliskiej obecności Jezusa. To On jest 
Zbawcą zarówno każdego człowieka, jak i całego 
Kościoła, któremu na pewno nie pozwoli zginąć. 


W Chrystusie, 

Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz


Refleksje Ks. Macieja
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St. Priscilla RCIA Program is offered for: 
• Adults and Teens who have never been baptized.

• Adults and Teens who have been baptized in another Christian denomination.

• Adults and Teens who simply want to learn more about the Catholic faith.

• Adults and Teens who were baptized Catholic, but never received First Communion 

or Confirmation.


Our sessions are designed to give participants as broad and deep an understanding of the Catholic Faith as possible 
in our limited time. We focus on 4 main pillars: The Creed, the Sacraments, Morality, and Prayer. We dig deeply in to 
the scriptural roots of Catholicism, as well as Church History. We try to answer what Catholics believe and why. The 
sessions offer you much information but are also question-driven. We want everyone to have all their questions 
reasonably answered, and be able to make an educated decision as to whether they wish to be fully initiated 
Catholics. Each session explores some Catholic traditions of prayer and spirituality to begin developing from Day 
One. At no point in the process are you committed to completing all of it, nor of becoming Catholic.


Adults/teens Confirmation offered for: 
Adults and teens who never received the Sacrament of Confirmation 


For more information or to sign up, please contact Anna Harmata or call/leave a message at the office of Rel. Ed. 
773-685-3785




Nineteenth Sunday in Ordinary Time August 9, 2020

6

LIGHT A CANDLE 
In lighting a candle, we partake in the powerful life-giving force of Jesus’ 
words (John 8:12):

“I am the light of the world. Whoever follows me will not walk in darkness, 
but will have the light of life.” 

Catholics light candles to pray for their deceased loved ones and the sick, 
for the health and welfare of family and friends, and the intentions and needs 

of all the world, particularly the poor and most abandoned. Lighting a candle can also be a way of strengthening 
one’s prayer intention and expressing one’s support for the person for whom one is praying. 


In lighting a candle, we are asking that our prayers rise up to heaven!  

                  ZAPAL ŚWIECĘ  
Zapalając świecę, bierzemy udział w życiodajnej sile słów Jezusa (J 8:12):

„Ja jestem światłością świata. Kto idzie za mną, nie będzie chodził w ciemności, ale będzie miał światło życia”. 

Katolicy zapalają świece, aby modlić się za swoich zmarłych, 
ukochanych i chorych, o zdrowie i dobro rodziny i przyjaciół oraz w 
intencjach i potrzebach wszystkich ludzi na świecie, zwłaszcza ubogich i 
najbardziej opuszczonych. Zapalenie świecy może być również 
sposobem na wzmocnienie intencji modlitwy i wyrażenie wsparcia dla 
osoby, za którą się modlimy.


Zapalając świecę, prosimy,  
aby nasze modlitwy wzniosły się do nieba! 
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Religious Education Updates –  
for the 2020-21 School Year 

_______________________ 
We were notified by the Archdiocese about the full guidelines, policies, 
procedures, as well as program options for Religious Education for the 
upcoming school year. Our Pastor, Fr. Matt and Anna Harmata, our Religious Education Coordinator will meet to 
discuss our options and what will work best for our parish’s program for the upcoming year.

As soon as our program options are established, we will update you on the details. Registration is open during the 
month of August and our RE program will begin in late September. 

We ask for your prayers as we plan this year’s RE program FOR YOU to best answer the needs of every family in this 
unusual time. 


Here are updated dates for Confirmation and the First Holy Communion 
First Holy Communion Mass – Sunday, September 27 at 12:30 PM 


Confirmation Mass – Sunday, October 18 at 12:30 PM


NAUKA RELIGII W JĘZYKU POLSKIM 

Archidiecezja Chicago powiadomiła nas o nowych wytycznych dotyczących zasad, procedur i opcji programowych 
na nadchodzący rok edukacji religijnej. Nasz Proboszcz ks. Maciej i Pani Anna Harmata, Dyrektor Programu, spotkają 
się, aby omówić wszystkie opcje i wybrać te, które będą najbardziej optymalne dla naszego programu religijnego.

Rejestracja do naszego programu jest otwarta w sierpniu, a sam program nauki religii rozpocznie się pod koniec 
września.

Bardzo prosimy o waszą modlitwę i wyrozumiałość w tym nadzwyczajnym czasie.


ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
Registration Now Open! 

Come anytime to register your child Mon.- Fri. during office hours. 

Saturdays: 8/22, 8/29, 9/5, 9:00AM- 12:00AM, 

The first day of class 2020/2021 is Saturday, September 12!


            Please remember: 
If your child is new to our program, it is mandatory to bring in a copy of the 

child’s Baptismal Certificate.


TUITION PLAN  
1 CHILD for parishioners             $160.00, non-parishioner        $190.00 

2 CHILDREN for parishioners    $240.00, non-parishioner        $300.00

3 CHILDREN for parishioners    $290.00, non-parishioner        $380.00


FIRST HOLY COMMUNION FEE - $40.00

CONFIRMATION FEE - $80.00 


Also parents, please let us know about your child/children who:

• Have expressed an interest in becoming Catholic;

• Are over the age of seven who have not been baptized;

• Were baptized Catholic as a child, but have not received the Sacraments of Confirmation and Eucharist.
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LITURGY SCHEDULE - AUGUST 15 / 16 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 15 / 16 SIERPIEN

MASS / MSZA PRIEST / KSZIĄDZ LECTOR / LEKTOR

SATURDAY  
4:00PM Fr. J. Grob K. Leahy 

D. Knight

SUNDAY 
8:30AM Fr. D. Kusa R. Ferina 

E. Villegas

SUNDAY 
10:30AM Ks. D. Kusa K. Ziobro 

M. Cieluch

SUNDAY 
12:30PM Fr. D. Kusa J. Miketta 

D. Ziobro

SUNDAY 
6:00PM Fr. D. Kusa M. Kuczynska 

Sr. A. Kalinowska

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES: 

Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 

TYGODNIA: 
Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM


Sobota: 9:00 AM

Marge Ackermann—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Jan Drożdż—
Anthony Felau—Theresa Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 
Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—
Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon 

Kroll—Helen Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe 
Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 
Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

August 2, 2020 

Regular Sunday Collection:	 $8,759.00

First Saturday	 	 	 $1,288.00

Capital Improvement	 	 $4,351.00

Total Collections: $14,398.00 

Thank you for your 
generosity and 
supporting our 

parish!

mailto:church@stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.org



